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VDA-Adtompanying document Printed on: 26.07.2018
By @ THIELEN Page: 172
Consignment No.: 18205778
S!{pplier- - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafie 17-189 70026 MODUGNO (BARRI) ~Name; Abhclung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.970,345¢
Weight:

Delivery Nole  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data

Supplier
Pos Type of Packaging CGuantity Number Customer Capacity
19456062 2517054000 §.720,00 piece 8§ C004400_MIP_2 E 550003893401
29.07.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 50,00
2 TBA-520922 1 - 17472
1 TBA-520921 1 - 47471 \%O ) 5%8\_‘(9 2.400, 00
5 TBA-520945 40 - M7213 80,00
[+ TBA-520922 1 - 17472
7 TBA-520921 ¢ 1 - 17471 SQQ‘QS% %3@ 1.920, 00
8 TBA-520945 g 5 32 - M7213 60,00
g TBA-520022 /(Sg- 1 - M7472
19456063 2510602101 4.800,00 pilece § C008017_MIP_1 B 550003962401
29.07.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
i TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - 197282 %O &0, 00
3 TBA-520922 1 - 17472 3 Q*
4 TBA-5200921 1 - 7471 1.600,00
5 4315 20Q, - M7282 . 80,00
6 TBA-520922 I - M74725QDQS%HQ3%
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
8 4315 /{52, SBL{— 20 - M7282 80, 00
g TBA-520922 1 - M7472
12456064 2510602201 . 4.800,00 piece § CO0BO17_MIP 1 B 5500039625601
29.07.2019 25803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1,200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520821 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 L%OZB%%L;% 60. 00
& TBA-~520922 1 - 147472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
g TBA-520922 1 - M‘;m\SQﬁ QS% L,(qu
10 TBA-520921 Y/[gg SE> 1 - 17471 1.200, 00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520022 1~ MT7472
19456065 2517084100 8.000,00 piece S c008017-MiP~4 D 550003882701
29.07.2019 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 ,%D 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 Z%S%LIS
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 /{Sg 40 - M7213 (‘) S 100,00
6 TBA-520922 586 1 - H7472 JQDQS% L\
19456066 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
29.07.2019 25911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - mM7471 [%@238830 8.000,00
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 /{3% S%—‘T" 1 - wa72 £9O Q&%LLCJ}L\
19456067 2517603002 6.000,00 piece S €004221_CP_3 B 550003855101
29.07.20158 25312 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - u7471 [ 6.000,00
2 TBA-520945 6 - M7213 802?'8 83 ' 150,00
3 TBA-520945 q 1 - M7213 S 150,00
4 TBA-520945 2 gg 33 - M7213 8‘@9{ % Ll(i %3 150,00
5 TBA-520622 /{5 1 - M7412
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Transport Order

N° partita IVA
VAT-ID-Nos

Mittente
Sender

JOMA POLYTEC GMBH.

HOEFELSTR. 17

-y
.

D-72411 BODELSHAUSEN

Data / Date

£9-JUL-2019

-7 /4

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di trasparto
Order code

RNM-EC—1458980

Condizioni di tasporto/Defivery terms

Destinatario

N® partita [VA
Conslgnee

VAT-ID-No.

MABNA BT S.P.A0.,

PLANT MODUGNO

d .
CIfae Clfea

franco dom. {ranco fabbrica

’:‘”“’""‘“" ‘”‘W“:“ l RENNINGEN
L&a ke | INDUSTRIESTRASSE 28
[]ﬁﬁﬂljgﬂﬁm D—71272 RENNINGEN

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GHMEBEH

Tel:+49 / 7158 2340
Fax:+43 / 7159 934 376

VIR DEI CICLAMINI 4 (s
170028 MODUGNO AR
— T T domh
Aitone Garcpon mewance | SR AR 37T 7R
Indirizzo di consegna della merce s no
Detivery address yes o
Riferimenti del cliante
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for tnsgeaneg IMP—-TNW-~S8SE38
Terminal di arivo Mumero telefonice
%}i_sﬁxjﬂtemina[ Contact tel. + 39 / B0 5315811
Marche e numert Quantijta Imbalfaggio | Descrizione della merce Teriffa doganale Pasa lorde in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
19456062/ 19456062/6 1971.0
19456062/ 14 | ZH 19456062/6
EX WORKS -~ ggsu htlassahile ir; kE }ng{e peso Ior_d% gq k
3 n otal gross weight in
B. 720 0. 00 PP G| PRI b971. 0
Din. X mx mx = m? L4
Richieste particolari f Special consignments
—‘ f .
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
19486068 /63/64/65/66/67

DImENSIONS (LWH) 3

14X BOXEOX100Cm

[T EHPACEL sl

Via dai Ciclamini, shc- 70026 Modugno (BA}

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date

Cansegna al destinatario
Delivery to consignee

Data f Date

IMPORTANT

Timbrao e firma del mittente

According to CMR, transport damages have to be nioted on the transport order {POD)
upan delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
witing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delfivery.

Orario / Time

Orario / Time

Stamp and siiiatur of

i

Firma dell"autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



